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PP Art. No. 5322

Filling Machines | Sampling | Plastic Labware for Laboratory, Industry ... Quick-PickerÂ® is completely delivered with 2 bottles (500 ml, PP) and cleaning brush. 
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Filling Machines | Sampling | Plastic Labware for Laboratory, Industry, Science



Instructions for Use Quick-Picker® AISI 316/PP Art. No. 5322-



Gebrauchsanleitung Quick-Picker® V4A/PP Art.-Nr. 5322-



Read carefully before use and keep for later reference



Vor Benutzung sorgfältig lesen und aufbewahren



Safety Regulations



Accessories



Sicherheitsbestimmungen



Zubehör



Always use the device in such a way as not to endanger yourself or others.



Sample bottles made of PP



Gerät stets so benutzen, dass weder der Bediener noch andere Personen gefährdet werden.



Proben-Flaschen aus PP



Packaging/Contents Please check the contents to see if they are complete or if they have been damaged during transport. Damage to the packaging which can be seen on the outside should be immediately shown to the deliverer/forwarding agent who in turn must confirm it. Quick-Picker® is completely delivered with 2 bottles (500 ml, PP) and cleaning brush.



250 ml



Art. No. 0371-0250



500 ml



Art. No. 0371-0500



Verpackung/Inhalt



Sample bottles made of PET 250 ml



Art. No. 0370-0250



500 ml



Art. No. 0370-0500



Bitte überprüfen Sie den Inhalt auf Vollständigkeit und evtl. Transportschäden. Äußerliche, an der Verpackung erkennbare Transportschäden unverzüglich dem Überbringer/Spediteur anzeigen und bestätigen lassen.



Label “Reference sample”



Der Quick-Picker® wird komplett mit 2 Flaschen 500 ml in PP und Reinigungsbürste geliefert.



sheet with 24 adhesive labels; samples can be correctly and safely marked with it Art. No. 5399-0004



Medium contacting parts Sampling rod and removing point made of stainless steel No. 1.4301 or PP, O-rings made of NBR, sampling bottle alternatively made of PP (polypropylene) or PC (polycarbonate).



close-it® control seal



green color



Art. No. 5303-0016



blue color



Art. No. 5303-0015



yellow color



Art. No. 5303-0014



2. Put the sampling-bottle on the open end of the  Quick-Picker®. The O-ring keeps the bottle close and tight.



black color



Art. No. 5303-0011



unprinted



Art. No. 5303-0002



3. Push the point of Quick-Picker® into the sack to the desired depth. 4. Pull Quick-Picker® out again, the sample material is drawn out in the open, half-round scoop. 5. Tilt Quick-Picker® backwards, now the sample falls directly into the sampling bottle.



Stechlanze und abnehmbare Spitze Edelstahl Werkstoff-Nr. 1.4301 oder PP, O-Ringe aus NBR, Flasche alternativ aus PP (Polypropylen) oder PC (Polycarbonat).



ensures the tight sealing of punctured sacks. Art. No. 5303-0012



1. Make sure that the Quick-Picker® is perfectly clean before taking the sample.



250 ml Inhalt



Art.-Nr. 0371-0250



500 ml Inhalt



Art.-Nr. 0371-0500



Proben-Flaschen aus PET 250 ml Inhalt



Art.-Nr. 0370-0250



500 ml Inhalt



Art.-Nr. 0370-0500



Haftetiketten Rückstellprobe Bogen mit 24 Haftetiketten, zum korrekten Kennzeichnen der Proben



Art.-Nr. 5399-0004



Mediumsberührte Teile red color



Instructions



close-it® Verschluss-Siegel garantiert dichter Verschluss der Einstichstelle in Säcken Farbe rot



Art.-Nr. 5303-0012



Farbe grün



Art.-Nr. 5303-0016



Farbe blau



Art.-Nr. 5303-0015



Farbe gelb



Art.-Nr. 5303-0014



2. Probenflasche auf das offene Ende des Quick-Pickers auf stecken. Der O-Ring hält die aufgesteckte Flasche dicht und fest.



Farbe schwarz



Art.-Nr. 5303-0011



unbedruckt



Art.-Nr. 5303-0002



Please request our special brochure and free of charge samples!



3. Quick-Picker® mit der Spitze einfach durch die Sackwand einstechen, bis zur gewünschten Probentiefe.



Bitte fordern Sie unseren Sonderprospekt und kostenlose Muster an!



Cleaning brush



4. Quick-Picker® herausziehen, dabei wird die Probe in der offenen Halbschale herausgefördert.



Reinigungsbürste



40 cm long



Handhabung 1. Vergewissern Sie sich, dass der Quick-Picker® für die Probennahme einwandfrei gereinigt ist.



Art. No. 5304-0040



5. Quick-Picker® nach hinten kippen, jetzt fällt die Probe direkt in die Original-Probenflasche.



6. Remove the sampling bottle, screw on the cap.



6. Probenflasche abziehen und Schraubverschluss aufdrehen.



7. Write the sample designation on the sticker.



7. Haftetikett mit Probedatum etc. beschriften und aufkleben.



8. Seal the punctured sack using close-it®.



8. Sack-Einstichstelle mit close-it® sicher verschließen.



Maintenance and Care



Wartung und Reinigung



Turn the top of the Quick-Picker® and take it away. Clean the tube well with the cleaning brush.



Die Spitze von Quick-Picker® mit der Hand drehend abziehen und Sammelrohr mit der Reinigungsbürste gut durchputzen.



All parts of the Quick-Picker can be sterilised with steam.



Alle Teile des Quick-Pickers können dampfsterilisiert werden.
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40 cm lang



Art.-Nr. 5304-0040
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Instructions for Use Quick-Picker® AISI 316/PP Art. No. 5322-



Gebrauchsanleitung Quick-Picker® V4A/PP Art.-Nr. 5322-
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Vor Benutzung sorgfältig lesen und aufbewahren
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Zubehör



Always use the device in such a way as not to endanger yourself or others.
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Proben-Flaschen aus PP



Packaging/Contents Please check the contents to see if they are complete or if they have been damaged during transport. Damage to the packaging which can be seen on the outside should be immediately shown to the deliverer/forwarding agent who in turn must confirm it. Quick-Picker® is completely delivered with 2 bottles (500 ml, PP) and cleaning brush.
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500 ml



Art. No. 0371-0500



Verpackung/Inhalt



Sample bottles made of PET 250 ml



Art. No. 0370-0250



500 ml



Art. No. 0370-0500



Bitte überprüfen Sie den Inhalt auf Vollständigkeit und evtl. Transportschäden. Äußerliche, an der Verpackung erkennbare Transportschäden unverzüglich dem Überbringer/Spediteur anzeigen und bestätigen lassen.
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Der Quick-Picker® wird komplett mit 2 Flaschen 500 ml in PP und Reinigungsbürste geliefert.
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500 ml Inhalt
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Haftetiketten Rückstellprobe Bogen mit 24 Haftetiketten, zum korrekten Kennzeichnen der Proben



Art.-Nr. 5399-0004



Mediumsberührte Teile red color



Instructions



close-it® Verschluss-Siegel garantiert dichter Verschluss der Einstichstelle in Säcken Farbe rot
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3. Quick-Picker® mit der Spitze einfach durch die Sackwand einstechen, bis zur gewünschten Probentiefe.
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Art No. GSF36T28F 

Telefon +49 (0) 6081 / 94 19-0 - Fax +49 (0) 6081 / 94 19-1000 - www.adamhall.com. Scale 1:1. 14.12.2017. Rev 1.0.0. Art No. GSF36T28F.
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Art No. GSF36M10F - Gravity 

15.12.2017 - Gravity Â® is a brand of Adam Hall Group. Adam Hall GmbH - DaimlerstraÃŸe 9 - D-61267 Neu-Anspach - Germany. Telefon +49 (0) 6081 / 94 ...
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Art No. GSF36M10M - Gravity 

Telefon +49 (0) 6081 / 94 19-0 - Fax +49 (0) 6081 / 94 19-1000 - www.adamhall.com. Scale 1:1. 15.12.2017. Rev 1.0.0. Art No. GSF36M10M.
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PP BUCH 
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793.701 pp) - Renault 

vor 4 Tagen - Renault Captur LIFE ENERGY TCe 90: Gesamtverbrauch (l/100 km): innerorts: 6,0; auÃŸerorts: 4,5; kombiniert: 5,1; CO2-Emissionen kom biniert: 114 g/km. Energieeffizienzklasse: B. Renault Captur: Gesamtverbrauch kombiniert (l/100 km): 5,6
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14. pp.261-262.8315_SteamR3 

Conexión de 1/4” a 1/2” NPT. Tipos de Encapsulado del Solenoide. Rangos de Temp. Ambiente Nominal. Bobinas Clase H en AC
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Información Tecnológica, Vol. 12, No. 4, 2001, pp. 53-58 

C/ María de Luna, 3. 50015 Zaragoza (España). ABSTRACT ... The objective function to be minimized is the annual total co
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PP 600 R.cdr 

PP 600 r. • Tamaño de corte ideal para hacer ensilaje. • Diseñada para motor eléctrico, gasolina o diésel. • Disponibili
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memoria de pp 2008 
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COTO pp OK 

Page 2 ... de la CABA entre marzo de 2016 y julio de 2017, y en- trevistas a integrantes del ..... ella y de sus actores
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PP finanzas 2019 

Alcance CVP, Red Vial, Servicios Sanitarios,. Seguridad e Higiene, Patente Automotor y Motos. Deuda en Juicio El nuevo p
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cambio - PP Balears 

al partido con mayor respaldo popular de estas Islas nos obliga a ser honestos y a ...... en los tres ámbitos. ..... par
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estatutos pp xvi congreso 

10 nov. 2008 - de candidaturas que se les eleven, si bien en este último caso deberán realizar informe sobre los motivos
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10 de Mayo PP 

10 may. 2015 - Efesios 6:2-3 â€œHijos, obedezcan a sus padres como agrada al SeÃ±or, porque esto es justo. El primer man
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PP 300 R.cdr 

PP 300 r. Ÿ Tamaño de corte ideal para hacer ensilaje. Ÿ Diseñada para motor eléctrico, gasolina o diésel. Ÿ Disponibili
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PP SÃ¼dhessen - Presseportal 

MÃ¶rfelden-Walldorf, B 486, HÃ¶he Aldi-Lager. MÃ¶rfelden-Walldorf, FarmstraÃŸe 101. Kelsterbach, Stadtgebiet. RÃ¼sselsheim, Rugbyring, HÃ¶he Theater.
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f ff - = ∆ P PP 

BIBLIOGRAFÍA. [1] J. E. Gómez y I.C. Decker. A novel validation methodology using synchrophasor mesurements. Elsevier. E
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Abante Variable PP 

ETF Ishares Core S&P500. 7,1%. Pictet USA Index. 5,6%. BNY Mellon S&P 500 Index Trackers. 5,6%. Futuros Russell
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Ganadores PP Septiembre 2012.xlsx 

Ganadores Premio al Pago Puntual. Septiembre 2012. V******051. QUINTANA BUSTAMANTE PABLO JOSE. V******277. BRAIDI RAMIRE
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Ficha Técnica PP Roscado TIGRE 

Te 90º Reducción. Curva de Sobrepaso. 4. ÍTEMS DE LA LÍNEA. 1/2”. 3/4”. 1”. 1 1/4”. 1 1/2”. 2”. Accesorio. Diámetro (plg
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13. pp.253-260.HotWater_SteamR6 

PTFE reforzado con fibra de vidrio. Ref. de const. Potencia nominal y consumo de energía Bobina de repuesto, número de p
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ab â‚¬ 599,-pP - Eti 

16.01.2016 - lische GetrÃ¤nke im Glas erhalten Sie 24 Stunden. Von 10. Uhr â€“ 24 Uhr kÃ¶nnen Sie lokale alkoholische GetrÃ¤nke genieÃŸen. Zum Abendessen ...










 


[image: alt]





Okavango PP 

18 abr. 2016 - Bankia SA. 5,4%. Rentabilidades pasadas no presuponen rentabilidades futuras. Documentación informativa n
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Ganadores PP Agosto 2012.xlsx 

PEREZ MARTIN JOSE ARQUIMEDES. V******201. FERNANDEZ ZAPATA VILMA JOSEFINA. V******910. GONZALEZ ARTEAGA LOURDES. V******
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